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DE FISCHMARKETING

BEDIENUNGSANLEITUNG
FIAP profibrand NovaVac 300 Vakuumiergerät

AUSSEN
Dry: Drücken Sie die Taste, um trockene Lebensmittel zu vakuumieren (es wird 
empfohlen, 40 Sekunden abzuwarten, um erneut die Funktion zu starten.)
Moist: Drücken Sie die Taste, um feuchte oder nasse Lebensmittel zu vakuumieren 
(es wird empfohlen, 40 Sekunden abzuwarten, um erneut die Funktion zu starten.)
Pulse: Drücken Sie die Taste, um stufenweise abzupumpen.
Only Seal: Drücken Sie diese Taste zweimal, um den Plastikbeutel separat zu 
verschließen.
Cancel: Drücken Sie die Taste, um den Vakuumiervorgang sofort zu beenden 
(es wird empfohlen, 40 Sekunden abzuwarten, um erneut die Funktion zu starten.)

INNEN

D Silikonstreifen

F Dichtungsstreifen unten

G  Dichtungsstreifen oben

H  3 mm Schweißbalken

J  Externe Schnittstelle 
 des Pumpschlauchs

K  Vakuum-Sammelbehälter

x  Externe Pumpentaste

c Verriegelung des 
 oberen Deckels

v Doppelseitiger Verschluss

v

v

Dry

Moist

Cancel

Only Seal

Pulse
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ACHTUNG
1. Das Gerät kann leicht kaputt gehen, wenn Wasser eindringt. Daher muss 

 sichergestellt sein, dass das Vakuumiergerät vor der Vakuumversiegelung zunächst  

 vollständig  trocken oder mit Plastikfolie umwickelt ist.

2. Bitte verwenden Sie einen speziellen Vakuumverschlussbeutel.

3. Entfernen Sie Pulver oder kleine Lebensmittelpartikel. Bitte verwenden Sie zum 

 Verpacken Einweg-Plastiktüten und vakuumieren Sie sie dann, um zu verhindern, dass 

 Pulver und Partikel das Vakuumgerät blockieren.

4. Es wird empfohlen, Lebensmittel nach dem Vakuumieren einzufrieren. 

 Ausgenommen davon sind trockene Lebensmittel.

5. Flüssigkeiten wie Suppen, Apfelsaft, weiche Gemüse- und Obstsorten (wie z.B. Tomaten, 

 Weintrauben, Apfelmus, Pfirsich, etc.) sind nicht zum Vakuumieren geeignet.

FISCHMARKETING

Klappen Sie die obere Abdeckung 

hoch und legen Sie den Beutel in die 

Vakuumkammer.

Schließen Sie die Abdeckung, drücken 

Sie beide Seiten des Geräts fest nach 

unten. Wenn ein Geräusch auf beiden 

Seiten zu hören ist, kann das Gerät 

verwendet werden.

Wählen Sie den entsprechenden 

Modus nach Ihren Bedürfnissen aus. 

Das Licht leuchtet während des Vor-

gangs. Nach ein paar Sekunden ist die 

Versiegelung abgeschlossen und der 

Beutel kann entnommen werden.

Knopf herausziehen

Schiebschneider

Zum Abschneiden 

gedrückt halten und 

durchziehen.

Leichtes Drücken 

auf beiden Seiten. 

Drücken Sie mit bei-

den Händen, um den 

Innenraum zu öffnen.
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VAKUUMSPEICHER
Den Frischhaltebeutel separat verschließen.
- Schließen Sie den Stecker an das Stromnetz an.

- Legen Sie die Öffnung des Vakuumbeutels flach auf den Gummistreifen des 

 Schweißbalkens und schließen Sie dann den Deckel.

- Drücken Sie die obere Abdeckung mit beiden Händen nach unten, bis Sie ein „Klick“- 

 Geräusch hören, das anzeigt, dass die obere Abdeckung befestigt ist.

- Drücken Sie die Versiegelungstaste, die LED-Anzeige leuchtet auf und wenn die LED-

 Anzeige erloschen ist, bedeutet dies, dass die Versiegelung abgeschlossen ist.

- Drücken Sie die Entriegelungstasten auf der linken und rechten Seite des Geräts, 

 öffnen Sie den Gerätedeckel und nehmen Sie den Vakuumbeutel heraus.

VAKUUMLAGERUNG IN FRISCHHALTEBEUTELN
- Schließen Sie den Stecker an das Stromnetz an.

- Legen Sie die Gegenstände, die Sie frischhalten möchten, in den Frischhaltebeutel.

- Es ist darauf zu achten, dass die Öffnung des Frischhaltebeutels sauber und frei von 

 Falten oder Staub ist.

- Stellen Sie sicher, dass sich die Öffnung des Plastikbeutels im Vakuumpumphohlraum 

 unterhalb des Pumplochs und über der Luftdichtung befindet.

- Drücken Sie die obere Abdeckung mit beiden Händen nach unten, bis Sie ein „Klick“- 

 Geräusch hören, das anzeigt, dass die obere Abdeckung befestigt ist.

- Drücken Sie die Taste für die Vakuumversiegelung erneut. Die Kontrollleuchte leuchtet 

 auf und das Gerät vakuumiert und versiegelt automatisch.

- Nachdem die Kontrollleuchte erloschen ist, wird der Vakuumier Beutel versiegelt.

- Nach Fertigstellung halten Sie die Entriegelungstasten an beiden Seiten der Maschine 

 gedrückt, öffnen Sie die obere Abdeckung und nehmen Sie die versiegelten Teile 

 heraus. Der gesamte Vorgang ist beendet.
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DEFISCHMARKETING

Rotweinflasche Vakuumbehälter Selbstdichtender 

Ventilbeutel

Vergewissern Sie sich, dass 
Sie den Beutel festziehen 
und die Öffnung des Beu-
tels in die Klinge einführen, 
bevor Sie schneiden.

LAGERUNG UNTER VAKUUM IN FRISCHHALTEDOSEN
1. Legen Sie Lebensmittel oder Gegenstände in die Dose, schließen Sie den Deckel und 

 stecken Sie dann den Luftanschluss in den Saugnapf und verbinden Sie das andere 

 Ende mit dem Luftanschluss des Gerätes.

2. Schalten Sie den Strom ein, drücken Sie die Taste für die Vakuumpumpe und das 

 Gerät beginnt Luft aus dem Frischhaltebehälter zu pumpen. Wenn Sie den Vakuumier

 vorgang anhalten möchten, drücken Sie die Stopptaste. Nach Beendigung des Vakuums 

 schaltet sich das Gerät automatisch ab!

3. Ziehen Sie den Schlauch der Luftabsaugung von der Maschine und der Dose ab. Ziehen 

 Sie zuerst den Schlauch der Dose und dann den Schlauch der Maschine ab und der 

 Vorgang ist abgeschlossen.

4. Wenn die vakuumierten Lebensmittel auslaufen oder aus dem Aufbewahrungsbehälter 

 entnommen werden müssen, drücken Sie bitte den Knopf auf dem Deckel, um die Luft 

 abzulassen und warten Sie einige Sekunden, um den Deckel zu öffnen.
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ACHTUNG
1. Achten Sie bitte darauf, dass die zu vakuumierenden Gegenstände nicht feucht sind  

 oder verwenden Sie Einweg-Plastikbeutel, um diese vor möglichem Auslaufen zu 

 schützen. Bei der Maschine kann es leicht zu Wasserausfällen kommen. 

 Bitte seien Sie bei der Verwendung vorsichtig, damit kein Wasser aus dem 

 Vakuumbeutel in das Vakuum Gerät eindringen kann.

2. Für Gemüse mit starkem Geruch, wie z.B.: Knoblauch, Ingwer, Zwiebeln, wird empfohlen 

 die im Lieferumfang enthaltene Dichtung zu nutzen, um die Ware frisch zu halten.

3. Schalten Sie bitte das Gerät für ca. 30 Sekunden aus und verwenden Sie dann das 

 Gerät, um eine Überhitzung zu vermeiden.

WARNUNG
1. Der Steckerschalter darf nicht mit nassen Händen berührt werden, um Stromschläge 

 und Kurzschlüsse zu vermeiden.

2. Das Öffnen und Eingreifen in das Innere des Gerätes während der Garantiezeit führt 

 zum Garantieverlust.

3. Bitte lagern Sie das Gerät nicht an feuchten, staubigen und leicht nassen Orten.

4. Verwenden Sie eine 230-V-Stromversorgung. Die Verwendung anderer 

 Stromversorgungen führt zu Maschinenschäden und abnormaler Wärmeabgabe.

5. Berühren Sie das Gerät nicht an dem Schweißbalken, um Kurzschlüsse und 

 Verbrennungen zu vermeiden.

6. Lassen Sie dieses Produkt nicht unbeaufsichtigt von Kindern, sowie von Personen 

 mit  verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 

 Erfahrung und Wissen benutzen, um Verbrennungen, Kurzschlüsse usw. durch 

 unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden.

7. Schütteln Sie das Produkt nicht und stellen Sie es nicht in der Nähe eines Gasherdes 

 auf, da es sonst zu Bränden kommen kann.



8

profibrand NovaVac 300

FEHLERBEHEBUNG

Gerät lässt sich nicht öffnen 

Gerät kann nicht Versiegeln 

Beutel lässt sich nicht 

ausreichend versiegeln 

und abdichten 

Gerät kann nicht 

Vakuumieren 

Vakuumverpackung undicht

DEFISCHMARKETING

-  Bitte prüfen Sie, ob der Stecker eingesteckt ist.

- Bitte prüfen Sie, ob die Steckdose defekt ist.

- Bitte prüfen Sie, ob das Gerät über längere Zeit 

 ununterbrochen benutzt wird. Bei kontinuierlicher 

 Nutzung des Gerätes ist eine Ruhezeit von 

 ca. 40 Sekunden erforderlich. 

Bitte vergewissern Sie sich, dass das rote Licht auf-

leuchtet, wenn Sie die „Seal“-Taste 4 Sekunden lang 

drücken. 

- Bitte vergewissern Sie sich, ob die Platzierung des 

 zu versiegelnden Beutels korrekt ist. 

- Bitte vergewissern Sie sich, ob der Beutel gefaltet 

 ist und ob die Versiegelung unvollständig ist.

- Wenn durch sachgemäße Handhabung kein Siegel 

 beim Vakuumieren entsteht, dann kontrollieren Sie, 

 ob der Schweißbalken beschädigt oder defekt ist. 

- Prüfen Sie, ob der Vakuumbeutel richtig platziert ist.

 Ist der Vakuumbeutel gefaltet oder ungleichmäßig 

 platziert, ist es möglich, dass kein Vakuum 

 entstehen kann.

- Überprüfen Sie, ob scharfe Gegenstände oder 

 beschädigte Vakuumbeutel vorhanden sind.

- Befüllen Sie maximal 2/3 des Vakuumbeutels. 

 Stellen Sie sicher, dass der Sauglufteinlass nicht 

 verstopft ist und die obere und untere Dichtung 

 nicht beschädigt sind. 

- Mehreckige Lebensmittel müssen einmal versiegelt 

 und vakuumverpackt werden.

- Bitte verwenden Sie hierzu spezielle Vakuumbeutel.

- Stark riechende Lebensmitte erzeugen 

 möglicherweise Gas, das zum Versagen des 

 Vakuums führt.
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OPERATION MANUAL 
FIAP profibrand NovaVac 300 vacuum sealer

OUTSIDE
Dry: Press the button to vacuum dry food (it will recommended to wait 40 seconds to 
restart the function). 
Moist: Press the button to vacuum moist or wet food (it is recommended to wait 40 
seconds to start the function again). 
Pulse: Press the button to pump down in stages. 
Only Seal: Press this button twice to seal the plastic bag separately close. 
Cancel: Press the button to stop the vacuuming process immediately (it is recommen-
ded to wait 40 seconds to start the function again).

INSIDE

D silicone strip 

F sealing strips below 

G  sealing strips above 

H  3 mm sealing bars 

J  External interface 
 of the pump tubing 

K  vacuum collection tanks 

x  External pump button

c Top lid latch 

v double-sided closure

v

v

Dry

Moist

Cancel

Only Seal

Pulse
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DANGER
1.  The device is easy to break if water enters. Therefore must Be sure to run the 

 vacuum sealer first before vacuum sealing completely dry or wrapped in plastic wrap. 

2.  Please use a special vacuum seal bag. 

3.  Remove powder or small food particles. Please use to Pack single use plastic bags and 

 then vacuum seal them to prevent Powder and particles block the vacuum device. 

4.  It is recommended to freeze food after vacuuming. This does not apply to dry foods. 

5.  Liquids such as soups, apple juice, soft vegetables and fruits (such as tomatoes, 

 Grapes, apple sauce, peaches, etc.) are not suitable for vacuum sealing.

Unfold the top cover up and put 

the bag in the vacuum chamber. 

Close the cover, press both sides 

of the device firmly below. If a noi-

se on both Pages can be heard, 

the device can be used. 

Choose the appropriate one mode 

according to your needs. The light 

is on during the process. 

After a few seconds it is Sealing 

complete and the Bag can be 

removed. 

Pull out 

the button 

Sliding cutter 

For cutting hold 

down and pull 

through. 

Light press on both 

sides. 

Press with both 

hands to the open 

interior.
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VACUUM ACCUMULATOR
Seal the freshness bag separately.
-  Connect the plug to the mains. 

-  Lay the opening of the vacuum bag flat on the rubber strip of the sealing bar and 

 then close the lid. 

-  Using both hands, press down on the top cover until you hear a „click“ Hear a sound 

 indicating the top cover is attached. 

-  Press the sealing button, the LED indicator lights up and when the LED indicator is 

 off, it means the sealing is complete. 

-  Press the unlock buttons on the left and right side of the device, open the device lid 

 and take out the vacuum bag. 

VACUUM STORAGE IN SNAP BAGS 
-  Connect the plug to the mains. 

-  Put the items you want to keep fresh in the fresh storage bag. 

-  It is important to ensure that the opening of the fresh storage bag is clean and free 

 of wrinkles or dust. 

-  Make sure the opening of the plastic bag is in the vacuum pump cavity below the 

 pump hole and above the air seal. 

-  Using both hands, press down on the top cover until you hear a „click“ Hear a sound 

 indicating the top cover is attached. 

-  Press the vacuum seal button again. The indicator lamp lights up and the device 

 vacuums and seals automatically. - After the indicator light has gone out, the 

 vacuum bag is sealed. 

-  When finished, hold the release buttons on both sides of the machine pressed, open 

 the top cover and take the sealed parts out of here. The whole process is over.
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Red wine bottle Vacuum tank Self-sealing valve 

bag 

Make sure that you tighten 
the bag and the opening 
of the bag insert into the 
blade before you cut.

STORAGE UNDER VACUUM IN SNACK CANS 
1.  Put food or objects in the can, close the lid and then insert the air connector into the 

 suction cup and connect the other End with the air connection of the device. 

2.  Turn on the power, press the vacuum pump button and the The unit starts pumping 

 air out of the fresh food container. If you want to stop the vacuuming process, press 

 the stop button. After ending the vacuum the device switches off automatically! 

3.  Disconnect the air extraction hose from the machine and can. Pull first the hose of 

 the can and then the hose of the machine and the process is complete. 

4.  When the vacuumed food leaks or out of the storage container need to be taken out, 

 please press the button on the lid to release the air drain and wait a few seconds to 

 open the lid.

FISH MARKETING GB
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DANGER
1.  Please make sure that the items to be vacuumed are not wet or use disposable 

 plastic bags to contain any potential leaks protect. The machine can easily experience 

 water failure. Please be careful when using to avoid water leaking from the Vacuum 

 bag can get into the vacuum device. 

2.  For vegetables with strong smell, such as: garlic, ginger, onion is recommended use 

 the seal included in the scope of delivery to keep the goods fresh. 

3.  Please turn off the device for about 30 seconds and then use the device to prevent 

 overheating. 

WARNING 
1.  Do not touch the plug switch with wet hands to avoid electric shock and avoid short 

 circuits. 

2.  Opening and tampering with the inside of the device during the warranty period will 

 result to loss of warranty. 

3.  Please do not store the device in damp, dusty and slightly wet places. 

4.  Use 230V power supply. The use of others Power supplies will cause machine damage 

 and abnormal heat emission. 

5.  Do not touch the device on the sealing bar to avoid short circuits and to avoid burns. 

6.  Do not leave this product unattended by children or people with reduced physical, 

 sensory or mental abilities or lack of Use experience and knowledge to prevent burns, 

 short circuits, etc to avoid improper use. 

7.  Do not shake the product or place it near a gas stove otherwise fire may result.

FISH MARKETINGGB
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FISH MARKETING GB

TROUBLESHOOTING 

Device cannot be opened  

Device cannot seal 

Bag can not seal sufficiently 

and seal 

Device cannot vacuuming 

Vacuum pack leaking 

-  Please check if the plug is plugged in. 

-  Please check whether the socket is defective. 

-  Please check whether the device has been used for 

 a long time is used continuously. With continuous 

 Use of the device is a rest period of about 

 40 seconds required. 

Please make sure the red light is on, if you hold the 

„Seal“ button for 4 seconds press. 

-  Please make sure whether the placement of the

 to be sealed is correct. 

-  Please make sure whether the bag is folded and 

 whether the sealing is incomplete. 

-  If no seal due to proper handling occurs during 

 vacuuming, then check whether the sealing bar is 

 damaged or defective. 

-  Check if the vacuum bag is placed correctly. Is the 

 vacuum bag folded or uneven placed, it is possible 

 that no vacuum can arise. 

-  Check for sharp objects or damaged vacuum bags 

 are present. 

-  Fill a maximum of 2/3 of the vacuum bag. Make 

 sure the suction air intake is not is clogged 

 and the upper and lower seal are not damaged. 

-  Polygonal foods need to be sealed and vacuum 

 packed once. 

-  Please use special vacuum bags for this. 

-  Strong-smelling foods may generate gas, which 

 will cause vacuum failure.
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MODE D‘EMPLOI 
Machine sous vide FIAP profibrand NovaVac 300 

DEHORS 
Sécher: appuyez sur le bouton pour aspirer les aliments secs (cela recommandé 
d‘attendre 40 secondes pour redémarrer la fonction). 
Humide: appuyez sur le bouton pour aspirer des aliments humides ou mouillés. 
(il est recommandé d‘attendre 40 secondes pour relancer la fonction). 
Pulse: appuyez sur le bouton pour pomper par étapes. 
Sceller uniquement: appuyez deux fois sur ce bouton pour sceller le sac en plastique 
séparément. fermer. 
Annuler: appuyez sur le bouton pour arrêter immédiatement le processus de mise sous 
vide. (il est recommandé d‘attendre 40 secondes pour relancer la fonction).

À L‘INTÉRIEUR 

D bande de silicone 

F bandes d‘étanchéité en dessous  

G  bandes d‘étanchéité au-dessus 

H  barres de soudure de 3 mm 

J Interface externe du tube 
 de pompe 

K  réservoirs de collecte 
 sous vide  

x  Bouton de pompe externe 

c Loquet du couvercle supérieur 

v fermeture double face

v

v

Dry

Moist

Cancel

Only Seal

Pulse
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DANGER 
1.  L‘appareil est facile à casser si de l‘eau pénètre. Il faut donc Assurez-vous de faire 

 fonctionner la machine sous vide avant de mettre sous vide complètement sec ou 

 enveloppé dans une pellicule plastique. 

2.  Veuillez utiliser un sac spécial sous vide. 

3.  Retirez la poudre ou les petites particules alimentaires. Veuillez utiliser pour Emballez 

 des sacs en plastique à usage unique, puis mettez-les sous vide pour éviter La poudre 

 et les particules bloquent l‘appareil à vide. 

4.  Il est recommandé de congeler les aliments après les avoir mis sous vide. Cela ne 

 s‘applique pas aux aliments secs. 

5.  Les liquides tels que les soupes, le jus de pomme, les légumes mous et les fruits 

 (comme les tomates, Raisins, compote de pommes, pêches, etc.) ne conviennent pas 

 à la mise sous vide.

Dépliez le capot supérieur et 

mettez le sac dans le chambre 

à vide. 

Fermez le couvercle, appuyez 

sur les deux côtés de l‘appareil 

fermement ci-dessous. 

Si un bruit sur les deux Les pa-

ges peuvent être entendues, 

l‘appareil peut être utilisé. 

Choisissez celui qui convient mode 

selon vos besoins. La lumière est 

allumée pendant le processus. Au 

bout de quelques secondes c‘est 

L‘étanchéité est terminée et le Le 

sac peut être retiré. 

Retire le bouton 

Couteau coulissant 

Pour couper mainte-

nez et tirer. 

Presse légère sur 

les deux côtés. 

Appuyez avec les 

deux les mains au 

intérieur ouvert.
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COMMERCIALISATION DU POISSONFR

ACCUMULATEUR À VIDE 
Scellez le sac fraîcheur séparément.
-  Branchez la fiche au secteur. 

-  Poser l‘ouverture du sac sous vide à plat sur la bande en caoutchouc du barre de 

 soudure, puis fermez le couvercle. 

-  À l‘aide des deux mains, appuyez sur le capot supérieur jusqu‘à ce que vous entendiez 

 un „clic“. Entendez un son indiquant que le capot supérieur est fixé. 

-  Appuyez sur le bouton de scellage, le voyant LED s‘allume et lorsque le voyant LED est 

 éteint, cela signifie que l‘étanchéité est terminée. 

-  Appuyez sur les boutons de déverrouillage situés à gauche et à droite de l‘appareil, 

 ouvrez le couvercle de l‘appareil et retirez le sac sous vide. 

STOCKAGE SOUS VIDE DANS DES SACS SNAP
-  Branchez la fiche au secteur. 

-  Mettez les articles que vous souhaitez conserver au frais dans le sac de 

 rangement frais. 

-  Il est important de s‘assurer que l‘ouverture du sac de conservation frais est propre 

 et exempte de des rides ou de la poussière. 

-  Assurez-vous que l‘ouverture du sac en plastique se trouve dans la cavité de la pompe 

 à vide. sous le trou de la pompe et au-dessus du joint d‘étanchéité à l‘air. 

-  À l‘aide des deux mains, appuyez sur le capot supérieur jusqu‘à ce que vous entendiez 

 un „clic“. Entendez un son indiquant que le capot supérieur est fixé. 

-  Appuyez à nouveau sur le bouton de mise sous vide. Le voyant s‘allume et l‘appareil 

 aspire et scelle automatiquement. 

-  Une fois le voyant éteint, le sac sous vide est scellé. 

-  Une fois terminé, maintenez les boutons de déverrouillage des deux côtés de la 

 machine enfoncé, ouvrez le capot supérieur et prenez les pièces scellées en 

 dehors d‘ici. Tout le processus est terminé.
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Bouteille de vin 

rouge 

Réservoir à vide Sac à valve auto-

obturant 

Sois sûr que tu serres le 
sac et l‘ouverture 
du sac insérer dans la lame 
avant de couper.

CONSERVATION SOUS VIDE DANS DES BOITES DE SNACK 
1.  Mettez des aliments ou des objets dans la boîte, fermez le couvercle et insérez 

 ensuite le connecteur d‘air dans la ventouse et connectez l‘autre Terminez par le 

 raccordement aérien de l’appareil. 

2.  Mettez sous tension, appuyez sur le bouton de la pompe à vide et sur le L‘appareil 

 commence à pomper l‘air hors du récipient pour aliments frais. Si vous souhaitez 

 arrêter le processus de mise sous vide, appuyez sur le bouton d‘arrêt. Après avoir 

 mis fin au vide l‘appareil s‘éteint automatiquement ! 

3.  Débranchez le tuyau d‘extraction d‘air de la machine et du bidon. Tirer d‘abord 

 le tuyau du bidon, puis le tuyau de la machine et le le processus est terminé. 

4.  Lorsque les aliments sous vide fuient ou sortent du récipient de stockage doit être 

 retiré, veuillez appuyer sur le bouton du couvercle pour libérer l‘air égouttez et 

 attendez quelques secondes pour ouvrir le couvercle.

COMMERCIALISATION DU POISSON FR
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DANGER
1.  Veuillez vous assurer que les objets à aspirer ne sont pas mouillés. ou utilisez des 

 sacs en plastique jetables pour contenir toute fuite potentielle protéger. La machine 

 peut facilement subir une panne d’eau. Soyez prudent lors de l‘utilisation pour 

 éviter les fuites d‘eau du Le sac sous vide peut pénétrer dans l‘appareil sous vide. 

2.  Pour les légumes à forte odeur, tels que : l‘ail, le gingembre, l‘oignon sont 

 recommandés. utilisez le sceau inclus dans la livraison pour conserver la fraîcheur 

 des marchandises. 

3.  Veuillez éteindre l‘appareil pendant environ 30 secondes, puis utiliser le dispositif pour 

 éviter la surchauffe. 

AVERTISSEMENT 
1.  Ne touchez pas l‘interrupteur avec les mains mouillées pour éviter les chocs 

 électriques. et éviter les courts-circuits. 

2.  L‘ouverture et la falsification de l‘intérieur de l‘appareil pendant la période de garantie 

 entraîneront à la perte de la garantie. 

3.  Veuillez ne pas stocker l‘appareil dans des endroits humides, poussiéreux et 

 légèrement humides. 4. Utilisez une alimentation 230 V. L‘utilisation des autres Les 

 alimentations électriques entraîneront des dommages à la machine et une émission 

 de chaleur anormale. 

5.  Ne touchez pas l‘appareil sur la barre de soudure pour éviter les courts-circuits et 

 pour éviter les brûlures. 

6.  Ne laissez pas ce produit sans surveillance par des enfants ou des personnes avec des 

 capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque de Utiliser 

 l‘expérience et les connaissances pour éviter les brûlures, les courts-circuits, etc. 

 pour éviter une mauvaise utilisation. 

7.  Ne secouez pas le produit et ne le placez pas près d‘une cuisinière à gaz sinon, un 

 incendie pourrait survenir.

COMMERCIALISATION DU POISSONFR
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DÉPANNAGE

L‘appareil ne peut pas être 

ouvert  

L‘appareil ne parvient pas 

à sceller  

Le sac ne peut pas sceller 

suffisamment et sceller  

L‘appareil ne peut pas passe 

l‘aspirateur  

L‘emballage sous vide fuit 

-  Veuillez vérifier si la fiche est branchée. 

-  Veuillez vérifier si la prise est défectueuse. 

-  Veuillez vérifier si l‘appareil a été utilisé pendant 

 une longue période est utilisé en continu. Avec con-

 tinu L‘utilisation de l‘appareil constitue une période 

 de repos de environ 40 secondes nécessaires. 

Veuillez vous assurer que le voyant rouge est allumé, si 

vous maintenez le bouton „Sceller“ pendant 4 

secondes presse. 

-  Veuillez vous assurer que l‘emplacement du être 

 scellé est correct. 

-  Veuillez vous assurer que le sac est plié et si le 

 scellement est incomplet. 

-  Si absence d‘étanchéité due à une bonne manipula-

 tion se produit pendant l‘aspiration, puis vérifiez si 

 la barre de soudure est endommagée ou défectueuse. 

-  Vérifiez si le sac sous vide est correctement placé. 

 Le sac sous vide est-il plié ou inégal placé, il est 

 possible qu‘il n‘y ait pas de vide Peut survenir. 

-  Vérifiez la présence d‘objets pointus ou des sacs sous 

 vide endommagés sont présents. 

-  Remplissez au maximum les 2/3 du sac sous vide. 

 Assurez-vous que l‘entrée d‘air aspiré n‘est pas est 

 bouché et les joints supérieur et inférieur ne sont 

 pas endommagés. 

-  Les aliments polygonaux doivent être scellés et 

 emballés sous vide une fois. 

-  Veuillez utiliser pour cela des sacs sous vide spéciaux. 

-  Les aliments à forte odeur peuvent générer des 

 gaz, ce qui entraînerait une panne du vide.

COMMERCIALISATION DU POISSON FR
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HANDLEIDING
FIAP profibrand NovaVac 300 vacuümsealer

BUITEN 
Drogen: Druk op de knop om droog voedsel te vacumeren (dat gebeurt wel). aanbevolen 
om 40 seconden te wachten voordat de functie opnieuw wordt gestart). 
Vochtig: Druk op de knop om vochtig of nat voedsel te vacumeren (het wordt aanbevolen 
om 40 seconden te wachten voordat de functie opnieuw wordt gestart). 
Puls: Druk op de knop om stapsgewijs af te pompen. 
Alleen verzegelen: Druk twee keer op deze knop om de plastic zak afzonderlijk te verze-
gelen dichtbij. 
Annuleren: Druk op de knop om het vacumeren onmiddellijk te stoppen (het wordt aan-
bevolen om 40 seconden te wachten voordat de functie opnieuw wordt gestart).

BINNEN 

D siliconenstrip

F afdichtstrips onderaan 

G  afdichtstrips boven 

H  sealbalken van 3 mm 

J  Externe interface 
 van de pompslang 

K  vacuümopvangtanks 

x Externe pompknop 

c Vergrendeling bovendeksel 

v dubbelzijdige sluiting

v

v

Dry

Moist

Cancel

Only Seal

Pulse

VIS MARKETINGNL
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profibrand NovaVac 300

VIS MARKETING NL

GEVAAR 
1.  Het apparaat is gemakkelijk kapot te maken als er water binnendringt. Daarom moet 

 Zorg ervoor dat u eerst de vacuümsealer laat draaien voordat u gaat vacumeren 

 volledig droog of verpakt in plasticfolie. 

2.  Gebruik een speciale vacuümzak. 

3.  Verwijder poeder of kleine voedseldeeltjes. Gebruik alstublieft Verpak plastic zakken 

 voor eenmalig gebruik en sluit ze vacuüm om dit te voorkomen Poeder en deeltjes 

 blokkeren het vacuümapparaat. 4. Het wordt aanbevolen om voedsel na het 

 vacumeren in te vriezen. Dit geldt niet voor droogvoer. 

5.  Vloeistoffen zoals soepen, appelsap, zachte groenten en fruit (zoals tomaten, Druiven, 

 appelmoes, perziken etc.) zijn niet geschikt voor vacumeren.

Vouw de bovenklep open omhoog en 

plaats de zak in de vacuüm kamer. 

Sluit het deksel, druk op beide 

zijden van het apparaat stevig vast 

onderstaand. Als er een geluid is op 

beide Pagina‘s zijn te horen, 

het apparaat kan worden gebruikt. 

Kies de juiste modus volgens uw be-

hoeften. Het licht brandt tijdens het 

proces. Na een paar seconden 

is het zo Afdichting voltooid en de 

Tas kan eraf. 

Trek de knop uit 

Glijdende snijder 

Voor snijden inge-

drukt houden en 

doortrekken. 

Lichte druk aan 

beide kanten. 

Druk met beide 

handen aan de open 

interieur.
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VIS MARKETINGNL

VACUÜM ACCUMULATOR  
Sluit het vershoudzakje afzonderlijk af. 
-  Sluit de stekker aan op het lichtnet. 

-  Leg de opening van de vacuümzak plat op de rubberen strip van de vacuümzak 

 sealbalk en sluit vervolgens het deksel. 

-  Druk met beide handen op de bovenklep totdat u een „klik“ hoort Hoor een geluid dat 

 aangeeft dat de bovenklep is bevestigd. 

-  Druk op de sealknop, de LED-indicator licht op en wanneer de LED-indicator brandt 

 uit is, betekent dit dat de afdichting voltooid is. 

-  Druk op de ontgrendelknoppen aan de linker- en rechterkant van het apparaat, 

 Open het deksel van het apparaat en haal de vacuümzak eruit. 

VACUUM OPSLAG IN SNAP ZAKKEN 
-  Sluit de stekker aan op het lichtnet. 

-  Doe de spullen die je vers wilt houden in de vershoudzak. 

-  Het is belangrijk ervoor te zorgen dat de opening van de vershoudzak schoon en vrij 

 is rimpels of stof. - Zorg ervoor dat de opening van de plastic zak zich in de 

 vacuümpompholte bevindt onder het pompgat en boven de luchtafdichting. 

-  Druk met beide handen op de bovenklep totdat u een „klik“ hoort Hoor een geluid dat 

 aangeeft dat de bovenklep is bevestigd. 

-  Druk nogmaals op de vacumeerknop. Het indicatielampje gaat branden en het apparaat 

 zuigt en sealt automatisch. 

-  Nadat het indicatielampje is gedoofd, is de vacuümzak geseald. 

-  Wanneer u klaar bent, houdt u de ontgrendelingsknoppen aan beide zijden van de 

 machine ingedrukt ingedrukt, open de bovenklep en pak de verzegelde onderdelen 

 weg van hier. Het hele proces is voorbij.
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profibrand NovaVac 300

VIS MARKETING NL

Fles rode wijn Vacuüm tank Zelfsluitende 

ventielzak 

Zeker weten dat je trekt 
de zak strak en de opening 
van de tas in het mes 
steken voordat je gaat 
knippen.

OPSLAG ONDER VACUÜM IN SNACKBLIKJES 
1.  Doe voedsel of voorwerpen in het blik, sluit het deksel en steek vervolgens de 

 luchtconnector in de zuignap en sluit de andere aan Eindig met de luchtaansluiting 

 van het apparaat. 

2.  Schakel de stroom in, druk op de vacuümpompknop en de Het apparaat begint lucht 

 uit de container voor vers voedsel te pompen. Als u het vacumeren wilt stoppen, 

 drukt u op de stopknop. Na het beëindigen van het vacuüm het apparaat schakelt 

 automatisch uit! 

3.  Koppel de luchtafzuigslang los van de machine en blik. Trekken eerst de slang van het 

 blik en dan de slang van de machine en de proces is voltooid. 

4.  Wanneer het gevacumeerde voedsel lekt of uit de bewaarcontainer komt moet worden 

 verwijderd, druk dan op de knop op het deksel om de lucht te laten ontsnappen laat 

 uitlekken en wacht een paar seconden om het deksel te openen.
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VIS MARKETINGNL

GEVAAR
1.  Zorg ervoor dat de te stofzuigen voorwerpen niet nat zijn of gebruik plastic 

 wegwerpzakken om eventuele lekkages op te vangen beschermen. De machine kan 

 gemakkelijk last krijgen van waterstoring. Wees voorzichtig bij het gebruik om te 

 voorkomen dat er water lekt uit de De vacuümzak kan in het vacuümapparaat 

 terechtkomen. 

2.  Voor groenten met een sterke geur, zoals: knoflook, gember, ui wordt aanbevolen 

 gebruik het bijgeleverde zegel om de goederen vers te houden. 

3.  Schakel het apparaat ongeveer 30 seconden uit en gebruik vervolgens de apparaat 

 om oververhitting te voorkomen. 

WAARSCHUWING
1.  Raak de stekkerschakelaar niet aan met natte handen om elektrische schokken te 

 voorkomen en vermijd kortsluiting. 

2.  Het openen en knoeien met de binnenkant van het apparaat tijdens de garantieperiode 

 is het gevolg tot verlies van garantie. 

3.  Bewaar het apparaat niet op vochtige, stoffige en licht natte plaatsen. 

4.  Gebruik een voeding van 230 V. Het gebruik van anderen Voedingen veroorzaken 

 schade aan de machine en abnormale warmteafgifte. 

5.  Raak het apparaat op de sealbalk niet aan om kortsluiting te voorkomen om 

 brandwonden te voorkomen. 

6.  Laat dit product niet onbeheerd achter door kinderen of mensen met verminderde 

 fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek daaraan Gebruik ervaring 

 en kennis om brandwonden, kortsluiting enz. te voorkomen om oneigenlijk gebruik 

 te voorkomen. 

7.  Schud het product niet en plaats het niet in de buurt van een gasfornuis anders 

 kan er brand ontstaan.
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profibrand NovaVac 300

PROBLEEMOPLOSSEN

Apparaat kan niet worden 

geopend 

Apparaat kan niet 

verzegelen 

Tas kan niet voldoende 

afdichten en zegel 

Apparaat kan dat niet 

stofzuigen 

Vacuümpak lekt 

-  Controleer of de stekker in het stopcontact zit. 

-  Controleer of het stopcontact defect is. 

-  Controleer of het apparaat al langere tijd wordt 

 gebruikt wordt continu gebruikt. Met continu Bij 

 gebruik van het apparaat geldt een rustperiode van 

 ongeveer 40 seconden nodig. 

Zorg ervoor dat het rode lampje brandt, als u de knop 

„Verzegelen“ 4 seconden ingedrukt houdt druk op. 

-  Zorg ervoor dat de plaatsing van de te verzegelen 

 is juist. 

-  Zorg ervoor dat de tas opgevouwen is en of de 

 afdichting onvolledig is. 

-  Indien geen afdichting door juiste behandeling optreedt 

 tijdens het stofzuigen, controleer dan of de sealbalk 

 beschadigd of defect is. 

-  Controleer of de vacuümzak correct is geplaatst. Is 

 de vacuümzak gevouwen of ongelijkmatig? geplaatst, 

 kan het zijn dat er geen vacuüm is kan ontstaan. 

-  Controleer op scherpe voorwerpen of er zijn 

 beschadigde vacuümzakken aanwezig.

-  Vul de vacuümzak maximaal voor 2/3. Zorg 

 ervoor dat de aanzuigluchtinlaat dat niet is is verstopt 

 en de bovenste en onderste afdichting zijn niet 

 beschadigd. 

-  Veelhoekige voedingsmiddelen moeten eenmalig worden 

 geseald en vacuüm worden verpakt. 

-  Gebruik hiervoor speciale vacuümzakken. 

-  Sterk ruikende voedingsmiddelen kunnen gas 

 genereren, waardoor een vacuümstoring ontstaat.

VIS MARKETING NL
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OPERACIÓN MANUAL 
Envasadora al vacío FIAP profibrand NovaVac 300

AFUERA
Seco: Presione el botón para secar al vacío los alimentos (se Se recomienda esperar 
40 segundos para reiniciar la función). 
Húmedo: Presione el botón para aspirar alimentos húmedos o mojados. (Se recomienda 
esperar 40 segundos para iniciar nuevamente la función). 
Pulso: Presione el botón para bombear en etapas. 
Solo sellar: presione este botón dos veces para sellar la bolsa de plástico por separado. 
cerca. Cancelar: Presione el botón para detener el proceso de aspiración inmediatamen-
te. (Se recomienda esperar 40 segundos para iniciar nuevamente la función).

ADENTRO 

D tira de silicona 

F tiras de sellado en la parte 
 inferior 

G  tiras selladoras en la parte 
 superior 

H  barras de sellado de 3 mm 

J Interfaz externa del tubo 
 de la bomba 

K  contenedores de recogida 
 al vacío 

x Botón de bomba externa 

c Bloqueo de la tapa superior 

v Cierre de doble cara v

v

Dry

Moist

Cancel

Only Seal

Pulse

COMERCIALIZACIÓN DEL PESCADOES
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profibrand NovaVac 300

COMERCIALIZACIÓN DEL PESCADO ES

PELIGRO 
1.  El dispositivo es fácil de romper si entra agua. Por lo tanto debe Asegúrese de hacer 

 funcionar el sellador al vacío primero antes de sellar al vacío. completamente seco o 

 envuelto en film transparente. 

2.  Utilice una bolsa especial para sellar al vacío. 

3.  Retire el polvo o las pequeñas partículas de comida. Por favor use para Empaque 

 bolsas de plástico de un solo uso y luego séllelas al vacío para evitar El polvo y las 

 partículas bloquean el dispositivo de vacío. 

4.  Se recomienda congelar los alimentos después de aspirarlos. Esto no se aplica a los 

 alimentos secos. 

5.  Líquidos como sopas, jugo de manzana, verduras y frutas blandas (como tomates, Uvas, 

 puré de manzana, melocotones, etc.) no son aptos para envasar al vacío.

Despliegue la cubierta superior Le-

vántate y pon la bolsa en el cámara 

de vacío. 

Cierre la tapa, presione ambos 

lados del dispositivo firmemente 

abajo. Si hay un ruido en ambos Se 

pueden escuchar las páginas, el 

dispositivo puede ser usado. 

Elige el apropiado modo según sus 

necesidades. La luz está encendida 

durante el proceso. 

Después de unos segundos es Sella-

do completo y el La bolsa se puede 

quitar. 

Saca el botón 

Cortador deslizante 

Para cortar man-

tenga presionado y 

salir adelante. 

Prensa ligera a am-

bos lados. Presione 

con ambos manos a 

la interior abierto.
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COMERCIALIZACIÓN DEL PESCADOES

ACUMULADOR DE VACÍO   
Sellar la bolsa de frescura por separado.  
-  Conectar el enchufe a la red eléctrica. 

-  Coloque la abertura de la bolsa de vacío sobre la tira de goma de la barra de sellado 

 y luego cierre la tapa. 

-  Con ambas manos, presione hacia abajo la cubierta superior hasta que escuche un 

 „clic“ Escuche un sonido que indica que la cubierta superior está colocada. 

-  Presione el botón de sellado, el indicador LED se ilumina y cuando el indicador LED está 

 apagado, significa que el sellado está completo. 

-  Presione los botones de desbloqueo en el lado izquierdo y derecho del dispositivo, 

 Abra la tapa del dispositivo y saque la bolsa de la aspiradora. 

ALMACENAMIENTO AL VACÍO EN BOLSAS SNAP 
-  Conectar el enchufe a la red eléctrica. 

-  Coloque los artículos que desea mantener frescos en la bolsa de almacenamiento 

 fresco. 

-  Es importante asegurarse de que la apertura de la bolsa de almacenamiento de 

 productos frescos esté limpia y libre de arrugas o polvo. 

-  Asegúrese de que la abertura de la bolsa de plástico esté en la cavidad de la bomba de 

 vacío. debajo del orificio de la bomba y encima del sello de aire. 

-  Con ambas manos, presione hacia abajo la cubierta superior hasta que escuche un 

 „clic“ Escuche un sonido que indica que la cubierta superior está colocada. 

-  Pulsar nuevamente el botón de envasado al vacío. La lámpara indicadora se enciende 

 y el dispositivo aspira y sella automáticamente. 

-  Después de que se apague la luz indicadora, la bolsa de vacío estará sellada. 

-  Cuando termine, mantenga presionados los botones de liberación en ambos lados de la 

 máquina. presionado, abra la tapa superior y saque las piezas selladas fuera de aquí. 

 Todo el proceso ha terminado.
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profibrand NovaVac 300

COMERCIALIZACIÓN DEL PESCADO ES

Botella de vino 

tinto  

Tanque de vacío Bolsa de válvula 

autosellante 

Asegúrate de eso aprietas 
la bolsa y la apertura 
de la bolsa insertar en la 
hoja antes de cortar.

ALMACENAMIENTO AL VACÍO EN LATAS DE SNACK 
1.  Coloque comida u objetos en la lata, cierre la tapa y luego inserte el conector de aire 

 en la ventosa y conecte el otro Terminar con la conexión de aire del dispositivo. 

2.  Encienda la alimentación, presione el botón de la bomba de vacío y el La unidad 

 comienza a bombear aire fuera del contenedor de alimentos frescos. Si desea 

 detener el proceso de aspiración, presione el botón de parada. Después de terminar 

 el vacío ¡El dispositivo se apaga automáticamente! 

3. Desconecte la manguera de extracción de aire de la máquina y lata. Jalar primero la 

 manguera de la lata y luego la manguera de la máquina y el El proceso está completo. 

4.  Cuando la comida aspirada gotea o se sale del recipiente de almacenamiento Es 

 necesario sacarlo, presione el botón en la tapa para liberar el aire. escurrir y esperar 

 unos segundos para abrir la tapa.
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COMERCIALIZACIÓN DEL PESCADOES

PELIGRO 
1. Asegúrese de que los artículos a aspirar no estén mojados. o utilice bolsas de 

 plástico desechables para contener posibles fugas proteger. La máquina puede 

 experimentar fácilmente fallas de agua. Tenga cuidado al usarlo para evitar fugas de 

 agua del La bolsa de la aspiradora puede entrar en el dispositivo de la aspiradora. 

2.  Para verduras con olor fuerte, como: se recomienda ajo, jengibre, cebolla. Utilice el 

 precinto incluido en el suministro para mantener la mercancía fresca. 

3.  Apague el dispositivo durante unos 30 segundos y luego utilice el Dispositivo para 

 evitar el sobrecalentamiento. 

ADVERTENCIA 
1.  No toque el interruptor del enchufe con las manos mojadas para evitar descargas 

 eléctricas. y evitar cortocircuitos. 

2.  Abrir y manipular el interior del dispositivo durante el período de garantía resultará 

 a la pérdida de la garantía. 

3.  No guarde el dispositivo en lugares húmedos, polvorientos y ligeramente mojados. 

4.  Utilice una fuente de alimentación de 230 V. El uso de otros Las fuentes de 

 alimentación causarán daños a la máquina y una emisión anormal de calor. 

5.  No toque el dispositivo en la barra de sellado para evitar cortocircuitos y para evitar 

 quemaduras. 

6.  No deje este producto desatendido por niños o personas. con capacidades físicas, 

 sensoriales o mentales reducidas o falta de Utilice la experiencia y el conocimiento 

 para prevenir quemaduras, cortocircuitos, etc. para evitar un uso inadecuado. 

7.  No agite el producto ni lo coloque cerca de una estufa de gas. de lo contrario podría 

 producirse un incendio.
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COMERCIALIZACIÓN DEL PESCADO ES

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

El dispositivo no se puede 

abrir 

El dispositivo no 

puede sellar 

La bolsa no puede sellar 

suficientemente y sellar 

El dispositivo no puede Pasar 

la aspiradora 

Paquete de vacío con fugas 

-  Compruebe si el enchufe está enchufado. 

-  Compruebe si el enchufe está defectuoso. 

-  Compruebe si el dispositivo se ha utilizado durante 

 mucho tiempo. se utiliza continuamente. Con continuo 

 El uso del dispositivo es un período de descanso de Se 

 requieren unos 40 segundos.  

Asegúrate de que la luz roja esté encendida, si man-

tienes presionado el botón „Sellar“ durante 4 segundos 

prensa. 

-  Asegúrese de que la colocación del ser sellado es 

 correcto. 

-  Asegúrese de que la bolsa esté doblada. y si el sellado 

 está incompleto. 

-  Si no hay sello debido a una manipulación adecuada 

 ocurre durante la aspiración, luego verifique si la 

 barra selladora está dañada o defectuosa. 

-  Comprobar si la bolsa de vacío está colocada 

 correctamente. ¿La bolsa de la aspiradora está 

 doblada o desigual? colocado, es posible que no haya 

 vacío puede surgir. 

-  Compruebe si hay objetos punzantes o hay bolsas 

 de vacío dañadas. 

-  Llene un máximo de 2/3 de la bolsa de vacío. 

 Asegúrese de que la entrada de aire de succión no 

 esté está obstruido y el sello superior e inferior no 

 están dañados. 

-  Los alimentos poligonales deben sellarse y envasarse 

 al vacío una vez. 

-  Utilice para ello bolsas de vacío especiales. 

-  Los alimentos con olor fuerte pueden generar gases, 

 lo que provocará una falla del vacío.
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COMERCIALIZAÇÃO DO PESCADOPT

MANUAL DE OPERAÇÕES 
Seladora a vácuo FIAP profibrand NovaVac 300

FORA  
Secar: Pressione o botão para aspirar alimentos secos (isso irá recomendado esperar 
40 segundos para reiniciar a função). 
Úmido: pressione o botão para aspirar alimentos úmidos ou molhados (recomenda-se 
aguardar 40 segundos para reiniciar a função). 
Pulso: Pressione o botão para bombear em etapas. 
Apenas selar: pressione este botão duas vezes para selar o saco plástico 
separadamente fechar. 
Cancelar: Pressione o botão para interromper o processo de aspiração imediatamente 
(recomenda-se aguardar 40 segundos para reiniciar a função).

DENTRO 

D tira de silicone 

F tiras de vedação abaixo 

G  tiras de vedação acima 

H barras de vedação de 3 mm 

J  Interface externa da 
 tubulação da bomba  

K  tanques de coleta a vácuo 

x Botão da bomba externa  

c Trava da tampa superior 

v fechamento dupla face

v

v

Dry

Moist

Cancel

Only Seal

Pulse
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COMERCIALIZAÇÃO DO PESCADO PT

PERIGO
1. O dispositivo é fácil de quebrar se entrar água. Portanto deve Certifique-se de 

 executar a seladora a vácuo antes de selar a vácuo completamente seco ou

 embrulhado em filme plástico. 

2.  Use um saco especial com vedação a vácuo. 

3.  Remova o pó ou pequenas partículas de alimentos. Por favor, use para Embale sacos 

 plásticos descartáveis e sele-os a vácuo para evitar Pó e partículas bloqueiam o 

 dispositivo de vácuo. 

4.  Recomenda-se congelar os alimentos após aspirar. Isto não se aplica a alimentos secos. 

5.  Líquidos como sopas, suco de maçã, vegetais macios e frutas (como tomates, Uvas, 

 molho de maçã, pêssegos, etc.) não são adequados para selagem a vácuo.

Desdobre a tampa superior levante 

e coloque a bolsa no Câmara de 

vácuo. 

Feche a tampa, pressione ambos 

os lados do dispositivo firmemente 

abaixo. Se houver ruído em ambos 

As páginas podem ser ouvidas, o 

dispositivo pode ser usado. 

Escolha o apropriado modo de 

acordo com suas necessidades. 

A luz acende durante o processo. 

Depois de alguns segundos é Sela-

gem completa e o A bolsa pode 

ser removida. 

Puxe o botão 

Cortador 

Deslizante Para cor-

tar segure e passar. 

Imprensa leve em 

ambos os lados. 

Pressione com am-

bos mãos para 

o interior aberto.
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ACUMULADOR DE VÁCUO   
Sele o saco de frescor separadamente.  
-  Conecte o plugue à rede elétrica. 

-  Coloque a abertura do saco de vácuo na tira de borracha do barra de vedação e 

 feche a tampa. 

-  Usando as duas mãos, pressione a tampa superior até ouvir um “clique” Ouça um som 

 indicando que a tampa superior está instalada. 

-  Pressione o botão de vedação, o indicador LED acende e quando o indicador LED está 

 desligado, significa que a vedação está completa. 

-  Pressione os botões de desbloqueio nos lados esquerdo e direito do dispositivo, abra a 

 tampa do aparelho e retire o saco de vácuo. 

ARMAZENAMENTO DE VÁCUO EM SACOS SNAP 
-  Conecte o plugue à rede elétrica. 

-  Coloque os itens que deseja manter frescos no saco de armazenamento. 

-  É importante garantir que a abertura do saco de armazenamento fresco esteja limpa 

 e livre de rugas ou poeira. 

-  Certifique-se de que a abertura do saco plástico esteja na cavidade da bomba de 

 vácuo abaixo do orifício da bomba e acima do selo de ar. 

-  Usando as duas mãos, pressione a tampa superior até ouvir um “clique” Ouça um som 

 indicando que a tampa superior está instalada. 

-  Pressione novamente o botão de vedação a vácuo. A lâmpada indicadora acende e o 

 dispositivo aspira e sela automaticamente. 

-  Depois que a luz indicadora se apagar, o saco de vácuo está selado. 

-  Ao terminar, segure os botões de liberação em ambos os lados da máquina 

 pressionado, abra a tampa superior e retire as peças seladas fora daqui. Todo o 

 processo acabou.
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Garrafa de vinho 

tinto 

Ttanque de vácuo Saco valvulado 

autovedante 

Certifique-se de que você 
aperta o saco e a 
abertura da bolsa insira na 
lâmina antes de cortar.

ARMAZENAMENTO A VÁCUO EM LATAS DE LANCHES 
1.  Coloque alimentos ou objetos na lata, feche a tampa e em seguida, insira o conector de 

 ar na ventosa e conecte o outro Termine com a conexão de ar do aparelho. 

2.  Ligue a energia, pressione o botão da bomba de vácuo e o A unidade começa a 

 bombear o ar para fora do recipiente de alimentos frescos. Se desejar interromper o 

 processo de aspiração, pressione o botão Parar. Depois de terminar o vácuo o 

 dispositivo desliga automaticamente! 

3.  Desconecte a mangueira de extração de ar da máquina e da lata. Puxar primeiro a 

 mangueira da lata e depois a mangueira da máquina e o o processo está concluído. 

4.  Quando o alimento aspirado vaza ou sai do recipiente de armazenamento precisa ser 

 retirado, pressione o botão na tampa para liberar o ar escorra e espere alguns 

 segundos para abrir a tampa.
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PERIGO
1.  Certifique-se de que os itens a serem aspirados não estejam molhados ou use sacos 

 plásticos descartáveis para conter possíveis vazamentos proteger. A máquina pode 

 facilmente sofrer falha de água. Tenha cuidado ao usar para evitar vazamento de água 

 do O saco de vácuo pode entrar no dispositivo de vácuo. 

2.  Para vegetais com cheiro forte, como: alho, gengibre, cebola é recomendado utilize 

 o selo incluído no conteúdo da entrega para manter a mercadoria fresca. 

3.  Desligue o dispositivo por cerca de 30 segundos e depois use o dispositivo para evitar 

 superaquecimento. 

AVISO 
1.  Não toque no interruptor do plugue com as mãos molhadas para evitar choque 

 elétrico e evite curtos-circuitos. 

2.  Abrir e adulterar o interior do dispositivo durante o período de garantia resultará à 

 perda da garantia. 

3.  Não guarde o dispositivo em locais úmidos, empoeirados e levemente molhados. 

4.  Use fonte de alimentação de 230 V. O uso de outros As fontes de alimentação 

 causarão danos à máquina e emissão anormal de calor. 

5.  Não toque no dispositivo na barra de vedação para evitar curto-circuitos e para evitar 

 queimaduras. 

6.  Não deixe este produto sem supervisão de crianças ou pessoas com capacidades 

 físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de Use experiência e conhecimento 

 para evitar queimaduras, curtos-circuitos, etc. para evitar uso indevido. 

7.  Não agite o produto nem o coloque perto de um fogão a gás caso contrário, poderá 

 ocorrer incêndio.
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS  

O dispositivo não pode ser 

aberto 

O dispositivo não pode selar

Saco não pode selar 

suficientemente e selo 

Dispositivo não pode aspirar 

Vazamento na embalagem a 

vácuo 

-  Verifique se o plugue está conectado. 

-  Verifique se a tomada está com defeito. 

-  Verifique se o dispositivo foi usado por muito tempo é 

 usado continuamente. 

 Com contínuo O uso do dispositivo é um período de 

 descanso de cerca de 40 segundos necessários.  

Certifique-se de que a luz vermelha esteja acesa, se 

você segurar o botão „Seal“ por 4 segundos imprensa. 

-  Certifique-se de que a colocação do ser selado está 

 correto. 

-  Certifique-se de que a bolsa está dobrada e se a 

 vedação está incompleta. 

-  Se não houver vedação devido ao manuseio adequado 

 ocorre durante a aspiração, então verifique se a barra 

 de vedação está danificada ou com defeito. 

-  Verifique se o saco de vácuo está colocado 

 corretamente. O saco de vácuo está dobrado ou 

 irregular colocado, é possível que não haja vácuo pode 

 surgir. 

-  Verifique se há objetos pontiagudos ou sacos de vácuo 

 danificados estão presentes. 

-  Encha no máximo 2/3 do saco de vácuo. Certifique-se 

 de que a entrada de ar de sucção não esteja está 

 entupido e a vedação superior e inferior não estão 

 danificados. 

-  Os alimentos poligonais precisam ser selados e 

 embalados a vácuo uma única vez. 

-  Use sacos de vácuo especiais para isso. 

-  Alimentos com cheiro forte podem gerar gases, o que 

 causará falha no vácuo.

COMERCIALIZAÇÃO DO PESCADO PT
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FIAP GmbH 
Jakob - Oswald - Str. 16 
92289 Ursensollen
GERMANY

 +49 9628 9213-0
 info@fiap.de 
 www.fiap.com

Technische Änderungen vorbehalten. 
Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. 
WEEE-Reg. Nr.: DE78152045


